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Tema pe care o abordăm în lucrarea de faţă vizează repertoriul uneia dintre cele mai 

importante clase de compoziţie ale muzicii bizantine: heruvicul.  

Titlul tezei – Heruvicul în tipăriturile psaltice româneşti din secolele XIX-XX - reflectă 

preocuparea actuală a cercetătorilor de a evidenţia continuitatea muzicii bizantine în spaţiul 

românesc după aplicarea reformei hrisantice.  

Din punct de vedere istoric, la începutul secolului al XIX-lea în muzica bisericească 

românească au avut loc o serie de înnoiri care vor marca evoluţia ulterioară a acesteia: 

implementarea reformei hrisantice în Ţările Române, prin intermediul lui Macarie 

Ieromonahul şi Anton Pann, desăvârşirea procesului de „românire” a cântărilor bisericeşti 

început prin Psaltichia românească a lui Filothei sin Agăi Jipei, înfiinţarea în anul 1820, la 

Bucureşti, a primei tipografii din lumea ortodoxă şi apariţia primelor cărţi de muzică 

bisericească în notaţie bizantină. Prin toate aceste evenimente muzica românească și-a 

consolidat tradiția muzicală existentă, evoluând pe filonul muzicii bizantine. 

Muzicologii şi cercetătorii români nu s-au referit în studiile lor la aspectele muzicale ale 

heruvicului de după reforma hrisantică, ci au analizat manuscrisele muzicale existente în 

perioada prehrisantică. Amintim aici doar studiul profesorului şi muzicologului Titus 

Moisescu care prezintă un cadru sinoptic al felului în care au fost preluate şi au circulat în 

manuscrisele putnene cele 33 de heruvice păstrate de la Şcoala muzicală de la Putna.  

Referiri teoretice legate de heruvic găsim doar în propedii şi manualele psaltice, atunci 

când se prezintă tacturile muzicii bisericeşti. De asemenea, în anul 2013, Claudiu Pătraşcu a 

susţinut în cadrul Universităţii Naţionale de Muzică din Bucureşti, o teză de doctorat cu titlul 

„Imnul heruvimilor în manuscrisele psaltice româneşti din secolele XVIII-XX”, ce urmăreşte 

doar repertoriul în limba română al  corpusului de codici din câteva biblioteci din zona 

Munteniei. 

Pe parcursul lucrării ne-am propus să evidenţiem din punct de vedere liturgic şi muzical 

importanţa imnului heruvic în cadrul Sfintei Liturghii. 

În Preliminarii am abordat, din perspectivă istorică, evoluția imnului în cadrul cultului 

creștin, amintind principalii imnografi care au contribuit, prin creațiile lor, la îmbogățirea 

tezaurului muzical și liturgic al Bisericii Creștine. Apoi am reliefat importanța imnelor din 
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Liturghia ortodoxă care, prin conținutul lor, împărtășesc credincioșilor învățătura de credință a 

Bisericii într-o formă simplă și accesibilă.  

În capitolul I am conturat, prin viziunea scriitorilor patristici, semnificaţia teologico-

liturgică a Vohodului Mare precum şi evoluţia istorico-liturgică a imnului heruvic în cultul 

ortodox. Am prezentat apoi caracteristicile fundamentale ale Intrării celei Mari în contextul 

Sfintei Liturghii şi am reliefat din perspectivă istorică apariţia şi dezvoltarea sa în cultul 

ortodox. 

În capitolul al II-lea am prezentat autori greci şi români care au compus, tradus, 

prelucrat heruvice şi alcătuit  lucrări muzicale care conţin astfel de creaţii. Din acest punct de 

vedere, am evidenţiat atât rolul creaţiei muzicale greceşti cât şi româneşti în păstrarea, 

valorificarea, crearea şi transmiterea ethosului muzical bizantin în Țările Române, după 

reforma hrisantică.  

După aplicarea reformei hrisantice în Ţările Române, autorii români au preluat 

compoziţiile protopsalţilor greci integral sau parţial, şi traducându-le în limba română au 

îmbogăţit prin acestea repertoriul cântărilor necesare stranei. 

În secolul al XIX-lea, prima lucrare care conţine heruvice este „Antologhie sau 

Florialegire de cântări bisericești, tomul al treilea, tradusă după originalurile grecești, în firea 

limbii noastre românești, cu heruvice, anghioase și chinonice...” tipărită în anul 1840, la Iaşi, 

de Nectarie Frimu, iar primul protopsalt român care editează un Heruvico-Chinonicar este 

Anton Pann (1846, 1847). Acestea reprezintă principalele documente muzicale care ne 

furnizează informaţii pentru a cunoaşte cântările româneşti din prima jumătate a secolului al 

XIX-lea. 

În acest sens am alcătuit un catalog al heruvicelor din tipăriturile psaltice româneşti din 

secolele XIX-XX pentru a evidenția varietatea compozițiilor de acest fel în spațiul românesc. 

O contribuție a lucrării este transcrierea pe dublă notație a unor incipituri, fragmente 

melodice precum şi a câtorva heruvice integrale reprezentative pentru cele 8 glasuri 

bisericeşti,  pentru a evidenția melosul acestora la diferiți compozitori. 

În capitolul al III-lea am analizat din punct de vedere muzical, prin comparaţie, o serie 

de heruvice, ţinând cont de modulaţii, de melosul cântărilor şi de cadenţele specifice.  
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 Prin lucrarea de față vom încerca să reliefăm faptul că prin activitatea tipografică și 

compozițională, protopsalții români, fideli tradiției muzicale bizantine au păstrat şi îmbogăţit 

acest tezaur. 

Autorii români, pornind de la premiza că stilul papadic oferă o mare libertate în ceea ce 

privește cadențele și modulațiile, le-au întrebuințat cu măsură oferind melodiei cursivitate și 

varietate. 

 Prin tipăriturile muzicale au popularizat creaţiile muzicale ale marilor protopsalţi greci 

precum Petru Peloponesiou sau Petru Vizantie, dar şi creaţiile proprii, oferind iubitorilor de 

muzică bisericească un repertoriu bogat.  

 

În tipărituri, în general, heruvicele sunt catalogate astfel: 

- Heruvice mici (săptămânale) 

- Heruvice mari (duminicale sau ,,sărbătorale”) 

- Heruvice la Liturghia Sf. Grigore Dialogul 

- Heruvice la Liturghia Sf. Vasile cel Mare pentru Joia Mare şi pentru Sâmbăta Mare. 

 

Heruvicele traduse, prelucrate şi compuse de-a lungul secolului al XIX-lea de Anton 

Pann, Ghelasie Basarabeanul, Nectarie Vlahul, au fost incluse în antologiile lor de protopsalţii 

care le-au urmat. Și chiar dacă multe  au fost introduse în colecții de autor, doar unele  s-au 

impus în practica cântării de strană.  

După perioada lui Anton Pann, în lucrările muzicale tipărite, nu se mai respectă  

algoritmul bizantin: heruvic – axion – chinonic. 

Unii dintre autorii români, precum Anton Pann şi Nectarie Frimu, păstrează organizarea 

grecească pe glasuri, alţii preferă să selecteze din repertoriul existent, incluzând în antologiile 

lor  acele heruvice care să ofere o varietate repertorială. Repertoriul de cântări al psalţilor din 

Moldova şi Ţara Românească a stimulat procesul de românire a cântării bisericeşti, 

contribuind la îmbogăţirea lui, păstrând şi pe această cale unitatea de limbă, cultură şi credinţă 

a tuturor românilor. 

O analiză atentă a tipăriturilor ne arată că după Anton Pann și  mai ales de la Ștefanache 

Popescu se constată o simplificare a liniei melodice prin compunerea unor cântări cât mai bine 

realizate din punct de vedere artistic, prin renunţarea la melisme, accentul căzând pe realizarea 
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unui melos simplu, accesibil unui număr cât mai mare de cântăreţi, dar cu păstrarea 

caracteristicilor fundamentale ale glasurilor. 

Ţinându-se cont de faptul că heruvicul se încadrează din punct de vedere stilistic în 

tactul papadic, ce presupune existenţa unei linii melodice bogat ornamentată, în unele cazuri s-

a exagerat, privând astfel cântarea heruvicului de caracteristica sa de bază. 

 În concluzie,  se poate afirma, cu certitudine, că toate acestea ne arată că  vechea 

muzică bizantină din secolul VI până la începutul secolului al XIX-lea s-a păstrat și transmis 

nealterată, iar melosul (melodia pură) a rămas acelaşi, confirmând faptul că în creaţia 

românească a heruvicului există  continuitate autentică  între tradiţia muzicală bizantină şi  

creația protopsalţilor români. 

 

 

 

 

 


